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ABSTRACT

Foreign Chinese students need to be able to produce a good and correct Chinese
sentence. However, there are still errors in the placement of the adverbial structure
fRiE [zhuangyt] in Chinese sentences due to the difference between native
language sentence patterns and Chinese sentence patterns. Therefore, this study
aims to explain the form of mistakes made by the research subjects on the
placement of the adverbial structurefk i [zhuangyti] in Chinese sentences and to
explain the effect of native language sentence patterns on the misplacement of the
adverbial structurefK 1% [zhuangyt] in Chinese sentences. The subjects studied in
this study were 36 students of the Chinese Language Education undergraduate
program class 2023 Offering B, State University of Malang. The method used in
this research is descriptive qualitative with test answers and interviews as data
sources. The data analysis technique used is the Miles and Huberman model. The
types of adverbial structures discussed in this study include time adverb HJ [E]4R 5
[shijian zhuangyt], place adverb Hit R [didisn zhuangy], and togetherness
adverb — LR iE [yiqi zhuangyi]. Misplacement of adverbial structures in
Chinese sentences can change the meaning and logicality of the sentence The
results of this study explain that the misplacement of the adverbial structure in
Chinese sentences is caused by the influence of the native language sentence
pattern which causes the transfer between the native language and Chinese.

Keywords: Chinese language; Native language; Grammatical error; Adverb R
i
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INTRODUCTION

%fFUniversitas Negeri MalangPiB# & LW AR EMmM S, H&M
o HERRIPGEZ R, XTSRS B AR R A EEE X
SR AJ5E A 4B I DOEAE R AME 22 2] B A DOER) - H RS 1) IR A o B8
AR M. Yan5Chen (2020) FURFFCRA, 7B [E 2 Fraie s I
R A, AT A AR S B R ) R

fR#E (Universitas Negeri MalanglliE#E LA AFHRIEH R (
202050 ) HFHIERNVEE ST R AR UE (SCPL) HifEZ > i (CPMK) , 58
B CERRIETE —) RS ) 1SR N R s AR REDGEEVE IR ), [FIRTRE
EBDOEE SRR AHIEFER, WMIEXSEERSEH AR BARH
ARG brEEST ( (EERRFEE D) , 2020) o SR, BFFCEXT1Z82020
Fesir (GERTEE—) A CGERNEYE ) WA TROAE K, A
Oy AR POEEVE M T AR R, e URIE CIRIE) S5/ 47 & I
RECONRH . A, Chen (2018) MIFFCIRTEH, AMEBE 2R AE1E 2F S PUED
FErp, CIRIEAE AR R R AN W

SuprianitSiregar (2016) f8§Hi, EF iR —FEMS, 7HE
HIEAEE S AR A T, SE)LE. RAUSARRREE . Hd, JLEE
EBREH G S iR BN L. XM HEEE BERRENE L. &
B AC b B I ER g . fEAR R IEEE T, DUBE/EASME, JFAEE e &1
BRE, WHAEHHEZRES, FtH R EZRIONERRE# KA, Yangy
Wu (2013) IAN, BEHEITH (interference) & SEAMNEZ: I HAEDGEF]
e A iR BB R —.

MANELRRE, HEERZEARA RS “ i (S HBiE (P) +5EiR
(0) HRIE (KD 7, WPGERZEARMBNA “EiE (S HiE KD +iFiE
(P) +%iE (0) 7 . #lin, “Saya membeli sayur di pasar.” fEEIJEiE
i gEf N “Saya (S)  membeli (P)  sayur (0) di pasar (K) 7, 1]
FEPOEHR NN FIE N “F (S) fEHIH (K) £ (P) B (00 7 o HTHF
HHERANELSH B ER, B B ER0Ea A RiEa B A -
W P2 iz, Indihadi (2018) #8H, AMEZ1EHINE S WAL T LF
i EIE) 5 EAREEERGN LR ER.

MBS 5T, Liu (2018) . YankChen (2020) LA J%2Chen (2018)
PIMASFE AT TR . Liu (2018) 78 (BRREA R VGERIE S E
szt se ) e, BREANESMERIE A B imiR iEE B EEH. Yan
LjChen (2020) @AM, BRER)S 52040 E 52 21 35 W DOERIE S5 1)
[PIEJERE T Chen (2018) HIWFFLIIZRAY, BHER)RSPOERIEA B Wik
[EAFE R IEA R R R IR A Rt —DUE ], BREILR 2 FEIMESE
SEAEE R B B R



BT ERW Y 5, AB ARV ERE A POERE CRIE) VB
PR BI5em . BARM S, PlUniversitas Negeri MalangPUiE#E T k2023
WBYL2EA A FEN G, — 05 1 B HAEDOE ) HeRE A A R 2R,
73— 7 R HAE 1S ) i R BB A M 2 1 BAR R I

FEDCE T, RVE I & BEA B A SCRIE R AT ity 2 2 AT B2 (
Chandra, 2014) o ARVEEH A s E G H LAANSE U WA [A] L 35
JR R B A . B E W IERS S, HERARR AT I RBIRER 515
SARE . AL, SRR BEE ) 2O RAE 7 B R IS0, X T 52 DU
2 RIRRE ) BT R

gr BRTR, AHETE RN BN PUE S S EAERE CIRIE) A2E B
AR, I pr BRE R O - A R L] . BB AT T, OVENE
WX POEHCEARMS T, A RO 2 2 EARREAE A 5 R, 52
HPUERB R HER IS5 VETE .

METHODS

AR IR P MR ZE 515, BT REE A 2O POE A1 Htk
i CIRIE) (BRI, EARMIIEH, WFFEE B R B REE A iE gy an ey
oM 2 B TE OB A HoiRaE CIRIED B9 A, Moleong (2019) 5-Suryanto (
2016) fiath, il PEMEIE B X CA BRI T ot G- E M 2. G- JLIEII,
Sugiyono (2016) I\, PR /> Mg M Ui iR B8k, F P10 53¢ M HAAE Sk
ﬁiﬁﬁ%éﬁ%iﬁ%ﬁﬂﬂ%ﬁ@ﬁ&, MR 5T 25 B 5 5 B I v 1) fh N A A%

AWFFEXT S N Universitas Negeri MalangBUiE 20 % (12023 % BHEAF
Az, 36 N PSR M G- U7 iR A 7 s, BRI R AE R )
TR AR LK HAE DS ) HORIE S M pO S brfl TG Ol N SR AR B REE A
;ﬁg{ﬂi%ﬁ%ﬁﬁZfﬂ HIIR, WMFFEEER S M R P T4 T BAR T

AWFFELIRFZEE A NN EZAFZE T 2., [R5 AR R G- U iR FE 40
VER4HBY LB, fEBdR R fh, Fge a5z il R et 48 T e vy
Ko MABRILTIE 2616 H, 5 NPUREIRL : (1) HIWrER; (2) fE47) 7221k
AbIEFEIEMARIRIE GRS (3) 7E45 & fal Hh) Ak FedkAE 5 (4) 185% 04T,
WA BB 2352 W F X PGERE CRIB) A7 IER RN I, M4 R A
WFZER 3= BRI, BRI A EURIUN A SR = 2R, DR Tt —
A B AIE BB A 2R R TE A (AR 1R 7 A= 52 e 1 BAARAIL A

AMF5E FIMiles 5-Hubermandg H 948 23 Hr A8 (5| B Sugiyono,
2016) BETTECHE AL, ZARR i i SR o AT O B B AT LBl e SRR,
ELREPR A RIS . BRI A IR eI - B i1 (data reduction) | 24
I (data display) DA M £5 18421 5-561E (conclusion drawing/verification) ,

FERAR B, DFTEH &S5RI E B R A ERRIE CIRTE) (L
B iR, HAOHRIRIEREIT 3R, T et REY% =317 R 450
Ko e, W IERBIUREBIRI TR G- 5, DRI 8dE, R b
SeRkSE, WFIEE R ZEE =M SRR Bdan vl (B B TR, o R



Octi Rjeky Mardasari(B.A., MTCSOL) £ 5-521%, H:NUniversitas Negeri
Malang{ iHZH Ll Bz —,

Zx bR, AMFEE IS RGN EARIEE G- trid iR, SR e E s R
WA FO PG RAE AL EAR R B 52 AL, AH SSHEE 70 it AR Miles 5-
Hubermantt B 3t1 7, H B IR0 5 SCEPRATR,

| Data
| /

|
|
|
: Reduksi Data <
|
|

K2.1 Miles 5-HubermanZ i o M AR~ 2 1]
RESULT AND DISCUSSION

ARGy I T FAE XS T 4 gt AT 2B, JFEC R N BB, 7R
fitlh B, ASCRHIFFEEE G-3RI 0 N TEAS-58 57 3E1 7 [#) i
F3.1 R gl R

R WIS o FEAB

EH BiR
1. BS.1 SFEHTINGT, Benar 25 11
2. BS.2 AR TSI PUE . Benar 31 5
3. BSJ3 FUD U KARIE P Salah 15 21
4. BS.4 TR O Rt — A B Benar 28 8
5. BS.5 LRI T v == BR AR ACAT o Salah 17 19
6. BS.6 It RAAR R R 5 BB, Benar 27 9
7. BS.7 /NI BN, Benar 26 10
8. BS.8 Tl 1285 )8 Filbe AR Wi, Salah 16 20
9. BS.9 AHERE T ER, Salah 16 20
10. BS.10  MREFEF TAEFEERAT, Salah 9 27

AV — ORI IR, )3k PR s T, BEORECHIMT )2 5
A DUEEEMTE, 2L EZ 108 B, s N IEMA)T, 75NN
FFE DR TEIE A A7, ARFEFR VBB v LB Y, 9050 5 A 1EDUE
A HRIE CIRTED AZE AT B AR IR . X TSI A iR A oy
IR, LAROR IR A iR

RIFFR NG LR, Bk Em AU H BS.10, 1% A] -4 “MRef5F T
YETEARAT, (Lin gégé gongzuod zai yinhang)”, J& THRIEALE 1R A) 1, H
, “TEARAT RIS (MUROIRTE) |, FRORAEIRAT?, IRIEDOEEEMN, Hius



PRAE 8 AL 815 2 /il (Priliandani, 2015) . K, Z%A)A9 IERAZR A ROy phat
FHERRAT L1E, (Lin gégé zai yinhang gongzud)”, & N*“Kakak Lin bekerja di
bank™,

Ak, BS.9 )<A= R [E TREXR, (LT Ya huiguo le zudtian) ”[EIFE 47
FEI APRAE (IRFARRIE ) AZE R R, Hor, “BERFRRIS RS, fEDGE @
FALTABE 28, S EALE, Kk, 12800 Ef R 208 2 rE K n][F
T, EMER, 2EFERIE T, 2, B N“Liya telah kembali ke negaranya kemarin”

o

TERVR — 1) ST RERER TR (—RRIE D YIRS G R/ EBS.5
. ANV E R IR T, (Anna yao  qu  Xinxilan  gén
péngydumen) ”, HHERITAATZRFINAANT—HE”, B TrERRRIE . 1R
POETE RN, PEEIRTE @ AL T 315 5B 18 2 18] (Ross, 2014), K, Eff
FER R ZZRER AR AT B L8 PE 2% . (Anna gén péngydumen yao qu Xinxilan

)”, B N“Anna akan pergi ke Selandia Baru bersama teman-temannya”.,

g5 bRk, R — R A a5 R, STl B AE AR AL TG (an iRk
s AR TR M AEREIR D) AU S B E AR R RIR, Xdit—
27 BBk HH R ) O DU 1 e S A ROTEFE R,

3.2 JR R A R

. LI
Ky e A& B BER
EH iR

(A) #1417 (B) EZ (C) [BI[FH (D),

1. PG.1 (%] A/B 30 6
(A) BT (B) "2 (C) Wik (D),

2. PG.2 TE2ERE o] B 14 22
A)ENMNB 1 © B D),

3. PG.3 CER T B 16 20
(A) EIfifi1(B) A (C) = (D),

4, PG.4 AR R A/B 24 12
(A) T B IIA (B) i& (C) fEX B (D)

5. PG5 A/B 22 14
[P~/ NI
(A) #F (B) £ T (O)=EFE (D),

6. PG.6 (K] A/B 29 7
(A) F&A'1 (B) B (C) £ PLE (D),

7. PG.7 ) 10 26

8. PG.8 (A)F (B) WEE (C) T.{E (D). C 13 23




[{EEER]

(A) FIZE0T (B) HIZLRE (C) #8 (D) FF

9. PG9 £, D 13 23
[{EH=E]
0. PG.10 E/i) gﬂj; (B) Fgh2h (C) 2% (D) Mk, C 15 91

R W) oy M RN FR 2T R, U TUONIR R, iR R I A
FEREA) A, BRECHIB L B EMRRIRTE AL, AR 10, Herf
AP K W ADIRAE, 485 K H mORAE, 28008 K PEREIRIE . AR PRI 25 B/ #T
, RBE AL — ERERIRIR, FEERINN ARG HOCRE LU (1 RE
PRABEINL BT FH A RF S DOETE R

TEZBRI, 585 3% 1 T2 BIPOERIEN B AR L) T, ARGEHE
WA IEfA A 42, MRHESa’adah (2016) ML A, 15 SR iRAIF= A4 F 25 = 5 m
IRES- AN ER S S N N - = TS E VY & &= 35 IINEN

5L, SNBSS I AR RO s B REE RO E I, X P GRR AT
7 (transfer) , “3TR BE FTRES ARMRAE R, (23EDGEF 2], T RE /™ A= TH
oM, Bp<T-#” (interference) , MM S ER IR =4,

HWK, G SNHRFE N E R BRENEERRK . — P B
B AESURERET, BT AMES AT IEERG E RN, B AR
il ERRZE, sEARNEZEM S, DOBEIENEE 1S, HiBF N 5-FEEF1E
ZE5p, IXAE—ERREE BN T S ML,

JE, (R RG 510, B2 BN DL BINTE S A K 3R
AT REX 27 S B P AR, BT B M SR SN R, A RN
1R S A A B MR, WITE—ERRE R HIE S I

25 LR, R A AR R AN SO T 5 3 DUEIRE T 7
PR ENE, MARIL T RAE TR K PR 0 HE S SIS RS G 5
Wi

1.1 B [A)R 15 (shijian zhuangyi) (7 % 5347
#3.3 I IR AL 55T

e RS s A




EERIEEEDERG, #o1e 51 P

1. CVTIT.1 R 3B B
g T MR /- 7

it TR 4 T2 AR o

2. VS.2 B i R E)T
o BSREE, {7 T .

SRR s W 5 5B,

3. FAT.3 0 T R - 1t P 22 5 A
I MR T E M R 5B 1,

4. NFR4 OREwrE S IS [FURCUSS RO < Ty

5. ws.s At TIE A BEASA, it PRFE AN — BT,

F3IRI T AR AEN ALK TE (N [RRRTE ) A 057 H 003 40 SR
Ro HP, BRRAPPIENLE UL GERTE, ARG E LIS AbRriE, I ARR
EAEDUEA) - BAA R BN, F20 THRA A(E 8, M A) 71t
(A5 SR, & BRI AR IR AL EAT B TR T 7-ROTE I AL 5-2 R RO, 28
1M, A E 52 B AL I R RS 5 ML AR =, T B AR L AR
B o — RIS, AR TE 8 HAL T8 Z A, 808) 5 (L& (Chandra,
2016),

RIEL3 IHEIE AT, F51. 4, 58 (Bdld 553 5 ICVTT.1, NFF.4,
WS.5) fEAEAR RIS AR %, RISEIS TRDPRAE & TR AR
208 (BAR SR #5V'S.2) FORE 1R T2 AR IUAE N (8] 23R A 24, 40 ) -

B A Rz RAREET .

[Zaoshang jintian ta chi zdofan zai canting. ]

“Pagi hari ini dia sarapan di restoran”,
Horp, <R EARBQE ARG DOEZSR I, IERTE NN

A RF AR T2 R

[Jintian zdoshang ta zai canting chi zdofan.]

“Pagi ini dia sarapan di restoran”,
553 (Bt g 5 FAT.3) BOERIE T — DR [ERRIE B4y, JFE T4
AT Blansa)+-:

WERIGAN T A FEM AR G451k,

[Zuotian Méli xiawu zai ta de jia xi¢ shufa.]

“Kemarin Mary sore hari menulis kaligrafi di rumahnya”,
Horp, “PER TR RAEN—ADNEEARAYIN AR, 2277 “kemarin sore”, NN gEHR
530 ERAAIEN



WER T i AE At ) K 5451,

[Zuotian xiawu Mali zai ta de jia xi¢ shufa.]

“Mary menulis kaligrafi di rumahnya kemarin sore”,

25 LR, I E AL AR T A R o S B R A AR & AR L
e G R HR 53 5 ), X i — A U B BB A O e DUE TR 7 SIS AR T R R
M.

1.2 HSOKRAE (dididn zhuangyi) 7 &R 1% 50T
723.4 MR RTEAL E R R AT

e RS i B

1. ASFS.1 SSNUMioniE ey | ﬁﬂgﬂﬂ@m i R 71
2. ZA2 ES AR A K B |- PR

3. NWL2 ki | i T

4. NPS.3 veR T RS T 5 WER T P30 MR 2R 515 1,
5. L3 [ [ T ARG ER 5 157,

F3. AR T ARE TR SCIRTE (MURRIED 8B 7 i R R 16 Dl Fo
W, BERRPIRIEAL E LA AbRiE, IEfARIRIEALE DSk BbniE, HmoRiE T
YA E R BRI R, AL E 2 xS ) L3R BA S, A ALEAY, &
5y FEA)AFIRA G E BB LLELE (Ross, 2014)

IRPECEN 1 G5 VA ANE) P RFHSR UL, FJE 1 J1 Al s v 18
HALT AR, SBUE TR E LR SR, X —iBFRHIE e — E R B 1
SARETERVEEDE 1) 71, i1 T2 IFR R0 0L 4, T 52

WRYE3 AR AT, H51. 2, 38 (Bdladh 529 M NASFS.1, ZA.2,
NNWL.2) fF{EFA R R AR 1, BV i RCRE & TR, BlAnEda g 5
NWL.2/H)%A]F-:

iz BARTER )T .
[Ta chi zaofan zai canting.]
“Dia sarapan di kantin”,

Horh, “fER T OHLRUIRIE, Y ¢di kantin, AR IEfHFE N



AL Tz AR
[Ta zai canting ch1 zaofan. ]
“Dia sarapan di kantin”,

X RNAE TR GE A, B RiE B A T B2 e, a2 A (
Chandra, 2016),

B4, S (BdEg 5NPS.3 5-L.3) W 2= IR im0 IE AR R HE T 3298 2 /T,
Blangcadm L3R :

e DE S IR LhF AN
[Zai ta de jia Mali xi¢ shiifd.]
“Di rumahnya Mary menulis kaligrafi”,

HHR, AR5 I ROIRTE, EOA“di rumahnya”, & AJRYEREZ AN

MR ZH B A5k,

[Mali zai ta de jia xi¢ shufa.]

“Mary menulis kaligrafi di rumahnya”,

R0 A B T R R R BN UL T, 4
MAGERRIDOELR T, MM ETE S TS (Chaer, 2015).
1.3 — IR 1E [yiqi zhuangyu] A7 & 1% 58T

2¢3.5 I ALRTENL B R iR ST

5 HdEHS it A
1. VS5 IR ESseg A At ERERESSE = T
2. APN.S EAAr T . - RS T

T

3. ANR.S gt 21 T zﬁmﬁnfi bRT

4. CLW.S [ [ES[gng MRS b T,
5. SLS5 o n Rt = T A At ERERSSE = A T




PERERTE (—ERIED) T TRRsh R Gt AL R 52 R, AR PR
Mandarin Chinese: A Functional Reference Grammar)PAH <1087, FEREIRVE AL
EARYRFEA)FRARNGEHE ., RIFRISHIENR T, IR E LIRS
il FH O th 3 AR AR AO R R, Hoh ERRIECCL AL s e, BB UL
SRENRTE,

8RB IR I T 0ok, 35551, 200 GRS B VS.5 15
APN.5) , Gl ansidin g = APN.SH) A1

EAAMEIERTT IRFE AN,

[Shang gé yué ta qu Beijing le gén jiarén yiqi.]

“Bulan lalu dia pergi ke Beijing bersama keluarganya”,
Hordr, “PRZEN—E NPEREIRE, BN “bersama keluarga”, TEAfiR]ZUN A :

EAAMERE N~ R T,

[Shang gé yué ta gén jiarén yiqi qu Béijing le.]

“Bulan lalu dia pergi ke Beijing bersama keluarganya”,

FEZAIH, PEBERE AL T 1M R <57 (A

5B RR R NI EERE IR VB B RS A TEE N, W358 38 (K iEdm &
ANR.5) :

B — AT,
[Ta qu béi yiqi jing le.]
“Dia pergi ke Bei bersama jing”, (kalimat tidak logis)

AR IRAE TRl AL X — T AT, J& TR 525
FRAS R FTEL

0 =R IR AR ERERE & T A e el BB 2 |, WFR3.554/8 (Bda g
ZCLW.5) :

IRFE BT,

[Geén jiarén ta qu Béijing le.]



“Dengan keluarga dia pergi ke Beijing”,
Hop, “PRENMNALT EEZ G, IEMAR)AY:

MERFE N LT,

[Ta gén jiarén qu Béijing le.]

“Dia telah pergi ke Beijing bersama keluarganya”,

55 VU SRAR R N FEREIR TE AL IE 7 1 H 45 A 2, BEHHIAE 248 2 AT, S
AERIR, WA3.555 58 (Fdudm 5-SL.5) :

EANABRFAMEAT T i,

[Shang gé yué gén jiarén ta qu Béijing le yiqi.]

“Bulan lalu dengan keluarga dia pergi ke Beijing bersama”, (kalimat tidak

logis)

ZAH, “RFENF— K E T RFEAE, HARFEDOEERF
o TERFR N A

EAAMERE N — R T,

=1

[Shang ge yué ta gén jiarén yiqi qu Béijing le.]
“Bulan lalu dia pergi ke Beijing bersama keluarganya”,

g5 BpTIR, SOETEREREIRE A 05 T 2 SRR, Sl A
Wy FIEIRE DL G BRI . X RRE— AR, B LGSR
Fe SIASRE AR TP A7 52 2 Bl A 2D 2 2 52,

1.4 REEA)RAVENIRTE (zhuangyt) 7 & 7 5 00 R IR 0 AT

Yang5-Wu (2013) $5H, SMES &1L S POE R F = AR R pY
FR K 2 —1E T RHEXT H FRiER) T3 (interference) , [RIF), Li(2018) A4,
/)N B2 S AN E AR AR DR ) - TP L RE S5 HaRYRE 7, HeFgE4s 1
ZW, RHEARG-POERIEN B R = AR B ER IR G R R, Bl )3
TEE RN TR S BN HE H RHE AVE S,



RAEENis{EChaer (2015) FRIFH VLA, REEVEASE 2 E i e 1SRG
5, MESNE G R B AR N, (OEHE S 7 BEEHFSE) (Chaer, 2015)
Rt SRR, SNBSS B BARER, 5 SRS T ROTE S T
BRISME T, XL AT RE R AR, th ] BB 3 Bl iR a4,

MANESHPRTE, FIBER ARy« 31l (S) HETE (P)+5%15 (0) +
PRI (K) 7, POE R FEAARL <3218 (S) +iRTE (K) HETE (P)+3%1E (0) 7, i
an, FNJRE A< FRAE IR 2] 1E” (Saya belajar bahasa Mandarin di Malang)
o, HiROIRIE<di Malang”2 - A) R 5 T R O 23K VR -

AL DR . [WO zai Milang xuéxi Hanyn.]

“Saya belajar bahasa Mandarin di Malang”,

SR, 32 REVEA)AGEM, 5250 T RE™ A0 T R iR A
T S POBAEISIR, [WO xuéxi Hanytl zai Milang. ]
“Saya belajar bahasa Mandarin di Malang”,
R R TR TR R TR TR TS E TR RS E RS R B DUE T

TR =2 BIVTR G R AT LUK, 280 AR A 2R R A 50
DOEFOR 2T B e, A ZATRH, RAEG-DUEAER) g 1) B 725
A AR IR AL E R b AN 2 Sl A CVTTIREOR, BT KI5
THUBER, EMADOE I 2R B 5 & REES) ; 1A, 2l
DAPHIAT, PRE S A AGES B3, EES SO B E T HILR

=

TRo

ARk s R, RHEAREGIUEA R B SR ER, &SR
TN E R IRAY B A 3R 2 —, X —4518 5-Fitri (2015) LA} Qomariana® (2019)
HIBFZE4s e — 8, BIRHE G- B briB R GE RS0 R 7 I BRI, it
— W SRR S S5 HPIR A, MR AR B R .

t4h, Sa’adah (2016) Fi5 HH, REEFHUESME T 2] o AR AR R A B 25
K2 —. BRHE G BAMBIEANEG ) LA 2SR, 7 ) B M TR
BEEHITBE BAREH, AR, XIS b iR B HUAR AR IR



) i) L, BIRE STERIREALE L Pk ERES:, EES B 2 EDUA
A IR GEE R R o

25 BTl BREAADORRIEALE 45 BA B2, HT e
B AR IRAE RN

CONCLUSION

Zx bpral, TEAG S 8 R A O A E P AR DS A - HORAE CIR
) ArEREREEA BN, ) EDOE A IR TRE AL E AR R,
A S REE X B FRiEF= A T3 (interference) B BARATL . AENRIE A RHE
B 2B B, AR TRRRIE E T 508 2 e 8 RO, A ERERY
PAEA)ZH, R E AL T E1E G515 2 8] Hor, i [ERRAE (N ERRED 38
A LAE 0] 1 B 1 Z Al

A RGP, RN 2 B ) TSI, 3 T AR ) T
TG ARRE R, RS TR A . K, KB E R T
B FkRE /) A B L

B TAMIIEGE R, WFTEE NN, MEDUE B R o RN SRR 15 AL [
BIONZx, Rl &5 55 3 H WA REE A UG PUE A 2UZ TR B 7 5, 20
TR AR AR MR L P RE S RIS R AL, DU RETE SR AT SR B 1L

SN,

MAL, R SRR — 5 PRI A R BRI 5051, DI RE T
o, A A E 2 2 B AEDOEARTESE ] PR R . BFFEH IR A TE Rk
RBEW WA RE AR S5, N PUE A A 1) S RE AL BB AR R
a5 S e SR
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	ABSTRACT 
	Foreign Chinese students need to be able to produce a good and correct Chinese sentence. However, there are still errors in the placement of the adverbial structure 状语 [zhuàngyǔ] in Chinese sentences due to the difference between native language sentence patterns and Chinese sentence patterns. Therefore, this study aims to explain the form of mistakes made by the research subjects on the placement of the adverbial structure状语 [zhuàngyǔ] in Chinese sentences and to explain the effect of native language sentence patterns on the misplacement of the adverbial structure状语 [zhuàngyǔ] in Chinese sentences. The subjects studied in this study were 36 students of the Chinese Language Education undergraduate program class 2023 Offering B, State University of Malang. The method used in this research is descriptive qualitative with test answers and interviews as data sources. The data analysis technique used is the Miles and Huberman model. The types of adverbial structures discussed in this study include
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